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DK Ekspansionsstykke MED gennemløb
1.	�Montér de to tagrende ender med afstanden angivet herunder ud for luft-

temperaturen på monteringsdagen.

2.	�Hægt ekspansionsstykket på tagrendernes bagkant, og centrér ekspansi-
onsstykket mellem tagrende enderne. Drej ekspansionsstykket op på tag-
renderne, således at stykket sidder fast på renden af sig selv. Sørg for, at 
det vandrette stykke ligger ind i rendens forvulst.

3.	�Montér låsekapslen ved at dreje kapslen ind over tagrendens forvulst. 
Sørg for, at kapslens indvendige ben ligger på overkanten af rendens for-
vulst, inden kapslen drejes på plads. 

4. �Ekspansionsstykket skal fastholdes ved montering af rendejern på begge 
sider af stykket. Alternativt monteres en skrue gennem stykket ind i stern-
bræt (IKKE gennem tagrende).

5. �Tagrenden skal fastlåses maks 9 meter på hver side af ekspansionsstyk-
ket. Montér enten en låsebrik på renden omkring et rendejern/konsoljern, 
eller montér samlestykker på tagrenden på begge sider af rendejern/
konsoljern. 

SE Expansionsstycke MED genomströmning
1.	�Montera de två hängränne ändarna med avståndet som är angett nedan, 

i förhållande till temperaturen i monteringsögonblicket. 

2.	�Häkta expansionsskarvstycket på hängrännans bakkant och centrera expan-
sionsskarvstycket mellan hängrännornas ändar. Dra expansionsskarvstycket 
upp över vulsten i front så att expansionsskarvstycket sitter fast på rännan 
av sig själv. Se till att det horisontala stycket liggar inne i rännans vulst.

3.	�Montera låsestycket vid att böja det ner över hängrännans vulst. Se till att 
låsestyckets invändiga ben liggar på ovansidan av rännans vulst innan det 
klickas på plats

4.	�Expansionsskarvstycket ska fästas vid att montera rännkrokar på båda sid-
or av skarvstycket. Alternativt monteras en skruv genom skarvstycket och 
takfotsbrädan (INTE genom hängrännan).

5.	�Hängrännan ska fastlåsas max 9 meter från varje sida av expansionsskarv-
stycket. Antingen vid att montera en låsebricka på hängrännan vid en ränn-
krok/konsol eller vid att montera skarvstycken på varje sida av en rännkrok. 

UK Expansion joint WITH flow through
1.	�Mount the two gutter ends with the distance indicated below in addition to 

the temperature on the day of installation.

2.	�Rotate the expansion piece onto the rear edge of the gutter and center the 
expansion piece between the gutter ends. Rotate the expansion piece onto 
the gutter so it sticks to the gutter by itself. Make sure that the horizontal 
piece engages with the gutter bead.

3.	�Then lock the expansion joint onto the gutter by rotating the element over 
the front bead of the gutter. Make sure the internal hooks of the capsule lies 
on the upper edge of the gutter bead before rotating the capsule into place.

4.	�The expansion joint is fixed in place by mounting brackets on either side.  
Alternatively, a screw can be mounted through the item into the fascia board 
(NOT through the gutter). 

5.	�The gutter should be fixed in place no further than 9 m on either side of the 
expansion joint. Either by mounting a locking plate on the gutter around a 
bracket or by mounting unions on the gutter on either side of the bracket. 

NO Ekspansjonsskjøtestykke MED gjennomløp
1. �Monter de to takrenne endene med avstanden som er angitt under i forhold 

til temperaturen i monteringsøyeblikket. 

2. �Hekt ekspansjonsskjøtestykke på takrennens bakkant og sentrer ekspan-
sjonsskjøtestykke mellom takrennenes ender. Vri ekspansjonsskjøtestykke 
over vulsten i front slik at skjøtestykke sitter fast på rennen av seg selv. 
Sørg for at det vannrette stykke ligger inne i rennens vulst.

3. �Monter dekselet ved å vri det over takrennens vulst. Sørg for at dekselets 
front ligger på oversiden av rennens vulst før det monteres på plass.

4. �Ekspansjonsskjøtestykke skal festes ved å montere rennekroker på begge 
sider av skjøtestykke. Alternativt monteres en skrue gjennom skjøtestykke 
og frontbordet (IKKE gjennom takrennen). 

5. �Takrennen skal låses fast maks 9 meter fra hver side av ekspansjonsskjøte-
stykke. Enten ved å montere en låsebrikke på takrennen ved en rennekrok/
konsoll eller ved å montere renneskjøter på hver side av en rennekrok. 

FI Laajennusjatko-osa LÄPIJUOKSULLA
1.	�Asenna kourujen kaksi päätä alla olevan etäisyyden mukaisesti suhteessa 

asennushetken lämpötilaan. 

2.	�Kiinnitä laajennusjuoksutusosa kourujen takareunaan ja keskitä laajennus-
juoksutusosa kourujen päiden väliin. Väännä laajennusjuoksutusosan etuosa 
reunajäykisteen päälle niin, että liitos lukittuu paikoilleen itsestään. Varmista, 
että vaakasuora kappale on kourujen reunajäykisteen sisällä.

3.	�Asenna lukitusosa kääntämällä sitä reunajäykisteen päälle. Varmista, että 
lukitusosan etuosa on reunajäykisteen yläpuolella, ennen kuin se asenne-
taan paikalleen.

4.	�Laajennusjuoksutusosa on kiinnitettävä asentamalla kourukoukut laajennusjuok-
sutusosan molemmille puolille. Vaihtoehtoisesti voidaan ruuvata laajennusjuok-
sutusosa päätyräystäslautaan (HUOM. EI saa ruuvata kiinni räystäskouruun).

5.	�Räystäskourun tulee olla kiinnitettynä enintään 9 metrin etäisyydeltä laajen-
nusjuoksutusosan kummaltakin puolelta. Joko asentamalla lukituskappale 
kouruun kourukoukun/muovikannattimen kohdalle tai asentamalla jatko-osat 
kourukoukun kummallekin puolelle.

DE Ausgleichsverbinder MIT Durchlauf
1.	�Montieren Sie die beiden Dachrinnenenden mit dem unten angegebenen Ab-

stand entsprechend der Lufttemperatur am Tag der Montage. 

2.	�Haken Sie das Expansionsstück an der Hinterkante der Dachrinnen ein und 
zentrieren Sie das Expansionsstück zwischen den Dachrinnenenden. Drehen 
Sie das Expansionsstück so auf die Dachrinnen, dass das Stück von selbst 
auf der Dachrinne fixiert wird. Achten Sie darauf, dass das horizontale Stück 
in den Vorwulst der Rinne passt.

3.	�Montieren Sie die Verschlusskapsel, indem Sie die Kapsel über den Vorwulst der 
Dachrinne drehen. Achten Sie darauf, dass die inneren Schenkel der Kapsel auf 
der Oberkante des Vorwulsts der Rinne aufliegen, bevor Sie die Kapsel eindrehen.

4.	�Das Expansionsstück muss entweder durch Anbringen von Dachrinneneisen 
auf beiden Seiten des Stücks gesichert werden. Alternativ wird eine Schrau-
be durch das Stück im Traufbrett montiert (NICHT durch die Dachrinne).

5.	�Die Dachrinne muss bis maximal 9 Meter auf jeder Seite des Expansions-
stücks festgemacht werden. Entweder durch Anbringen eines Verriegelungs-
stücks an der Rinne um ein Dachrinneneisen/eine Halterung herum oder 
durch Anbringen von Verbindungsstücken an der Dachrinne auf beiden Seiten 
des Dachrinneneisens/der Halterung.

EXPANSION JOINT 
WITH FLOW THROUGH

Max 9 mKorkeintaan 9 m 
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Lufttemperatur [°c] -10 0 10 20 30 40
A - Afstand mellem rende ender [mm] 94 82 69 57 44 32

Lufttemperatur [°c] -10 0 10 20 30 40
A - Avstand mellom rennenes ende [mm] 94 82 69 57 44 32

Ilman lämpötila[°c] -10 0 10 20 30 40
A - Kourujen päiden välinen etäisyys [mm] 94 82 69 57 44 32

Lufttemperatur [°c] -10 0 10 20 30 40
A-Avstånd mellan rännornas ändar [mm] 94 82 69 57 44 32

Air temperature [°c] -10 0 10 20 30 40
A - Distance between stop ends [mm] 94 82 69 57 44 32

Lufttemperatur -10 0 10 20 30 40
A - Abstand zwischen den Rinnenenden [mm] 94 82 69 57 44 32


